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Mixain Tapanka

Oinisin ,,JHCTEITYT MOBa3HaycTBa iMs1 Syba Komacs™ LlsHTpa nacnenaBanHsy
Oemapyckail KynsTypbl, MOBHI 1 JtiTaparypsl HAH bemapyci

Mincki Tadgeip 1686 r.
BobiHiki anonrHix xacjiegaBanHsay’

Ilepmara kpacasika 2016 1. y LIpHTpansHail HaBykoBai 616:1isTa1bI iMs SIKyOa
Komaca Hanpisranerait akagamii HaByk benapyci (naneit [IHB) maganacs
mpaua HaJ IpacKTaM Ia MaJpbIXTOY1bl 1a BBLJAHHSA HalcTapaiiiara 3 BSJOMbIX
Ha c€HHJ cricay Tadcipa — BpIOITHAra MoMHIKa IIICBMEHCTBA Tarapay Obuiora
Bsumikara xasicta Jlitoyckara (BKJI), siki 3axoyBaera ¥ dormax 0i0misTIKi
naj meippam [116-18/Cp2 (P214)°.
Jan3eHs! pykarric, mpa icHaBaHHE sikoro ¥ 30opax I{HbB crana Bsmoma Ha
nagarky 2000-x ragoy, y»xo HeaJHapa3oBa 3rajBaycs y HaByKOBail JliTapaTyphbl.
Smy mankam abo 4acTKOBa MpBICBEUaHBI HEKAJBKI apThIKyJIay aldbIHHBIX
[Ceypyxk 2015; Tapanka 2006, 2012, 2015b] 1 monmbekix macnemasikay [Drozd
2014; Jankowski 2015]. Akpams Taro, pykaric ObIy amicaHbl ¥ aanaBeIHbIM
karanory [r1. Tapanka, Litasen 2011: 24-27].
["anoyHbIsS BEICHOBBL, SIKig OBLTI 3pOOIEHBI, HACTYITHBIS:
1. Ilepiusis cypbl epakiag3eHbl HAa HIOPKCKYIO MOBY, a Cypbl 19—114 —Ha
MOJBCKYIO.

2. llepaknanm BeIKaHaHbl Yp smaMm 0. IcMainmam, iMmamam MycCymnbMaH
. MiHcka (yka3aHa ¥ xanadone).

3. Tlepamicubik Ha3BaHbl, Beparomna, @ani 6. Aci® (sic!); Tak ykasana
¥ xamadone [r1. Tapanka 2015b: 205].

4. Mecua neparmicki — MiHcKk (yka3zaHa ¥ kamadoHe).

1 Artykut zostanie wygloszony na XVI Migdzynarodowym Kongresie Slawistow (Belgrad,
20-27 sierpnia 2018 roku).

2 aineii — P214.

3 g0 ebu.
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5. Yac neparricki — maryeiMa 1686 1. (mara ykazanas ¥ kamadone 0e3
yAAKJIQAHEHHs Taro, JaTail 4yaro siHa 3’syisela — nepaxiaay ato
neparicki?)

6. I'sta He apeiriHaji, a Komisi, IITO BBIHIKAE 3 XapaKTapy HEKaTOpPbIX
nambiiak [Tapanka 2013: 140-141].

3adac, mITo Mpalmioy 3 madarky mpaekTa, Obuia cabpaHas TdYHAs
KoJbKacb (paktay npa acabmiiBacui rpadika-apdarpadidHail cicTIMBI i MOBBI
raTara pykaicy, fKis MbI TacTapaiicsi adaryibHIIb i cicTaMaThI3aBalp y
JIByX HacTynHbIX pasnsenax: 1) I'padika-apdarpadivnas cicroma P214 i se
acabmniBacui, 2) MoBa nepaknany P214.

1. I'padika-apdarpadiunas cicroma P214 i sie acaduiBacui

Apdoarpadis cnaBsHckara (IojbcKara) T3KCTy ¥ pykamice P214 y mpnemvm
THITIOBAsl MJIs CIABSHCKIX (MOJBCKiX 1 0emapyckix) apaOckarpadidHbIx
makcray XVII-XVIII crer. cTBopanbix y acsaponasi tarapay Ovurora BKUL
[peiBoA3iM TaOMiIy BEIKAPBICTAHBIX Y PyKaIlice JiTap i 3HaKay AJis rajJlOCHBIX
3 aJIMaBeTHBIMI 3HAKaMi TPaHCITITapaIlbli.

Tab. 1. Tabniya mpanciimapaywli 1imap mamapckai maovlpixaywli apabckaza aipasima
gvikapvicmanwvix y P214
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Tonbki ¥ appleHTaTI3MaX.

[T SN

Benbmi panka, mepaBakHa ¥ apbleHTalli3Max.

6 3mak must rpadivHara BapsIHTA JTITapsl o+ (S) 3 TPBIMA KPONKaMi 1maj €, sKis Mbl HE MOXKaM
Hepasialb [a TOXHIYHBIX NPbIYbIHAX.

7 Carslp HyH.
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Tab. 2. Tabniya mpancirimapaysii ObLAKPLIMBIYHBIX 3HAKAY OJIsL 2ANOCHbIX

svikapvicmanwix y P214

JbIAKPBITBIYHBI 3HAK 3Hak TpaHcJiTapanbli

“(fatha) e/at
"(damma) u
. (kasra) i
I "(fatha + alif) a
5 (damma + waw) a
2 (kasra + ja) 1
s (fatha + waw) 0

VYV tokcue tadceipa P214 BeisyneHsl HaCTYIHBIA acabiiBacii rpadika-
aparpadiunaii cictambl xapakTapHbis s pykanicay X VII-XVIII crct.:

—Tl'amocupisa ryki [0] 1 [u] ma3nagaroma ¥ P214 agHonbkasa (kamOiHAIIBISTI
JiTapsl 51 3HaKa damma) , TO XapakT3pHa 11 pykamnicay X VII — XVIII crer.
BrIkiTiousHHEM 3SYISIOLIA HEKATOPBIS 1HTIPIAJANbI, HAPBIKIAL, Y asue
20:12: preto zruc boti twoje = przeto zrzu¢ buty twoje (apk. 256a:3), y magarky
cypsl 27: o Sulajmanii pisa = o Sulejmanie pisze (apx. 311a), BinaBouHa,
JlaricaHblsl Ma3HEH iHIIali PyKO#, 3¢ TaJlOCHBI [0] Ma3Ha4aHbl KaMOiHAIIISIH
JiTapsl s (W) 1 3HaKa fatha, sk y pykamicax XIX—XX crcr.

— 3p14HBI [z], AK 1Y iHmBIX BamoMmbix pykamicax XVII— XVIII crer.,
nazHavaelua JiTapaid o= (Z) 3 HaKylb INOTO TpbIMa BBIAYJICHBIMI HaMi
BBIKJTIOUOHHAMI, 13€ [z] masnauaenuae nitapaii & (z), sk y pykamicax XIX—
XX crer. IIpsl TaTHIM HEBBINIAAKOBBIM MAAACIIIA, IUTO YCe SHbBI Max0351b aJ
aJiHaro KopaHs: wejzri = wejrz, wejzrz (apk. 337b:3; cypa 30:50), pujzria‘ =
pojrzg (apk. 353a:7; cypa 34:9)°, pujzral = pojrzaf (apx. 370a:3; cypa 37:55).

— L{Bépapl 3b1uHbI [t] 3BbIYaiiHA mepagaenna Y P214 mitapaii = (), sk
y Oomnblacii pykamicay, aje CyCcTpakarolllla i BbINAJKi BBIKAPBICTAHHS
mitapel < (t). ['3Tas giTapa akpaMms HEKaTOPHIX apbICHTANII3MaYy pITyIsipHA
VxbIBaela y cioBadopme jest = jest (apk. 249a:5; 249b:1, 2; 250a:4
iT.a.). [HuIbIS npeIKIaaBl HEMIMATIIKis, termin = termin (apk. 258b:2, cypa
20:59; 265a:9, cypa 21:9); mast = miast (apk. 265a:6, cypa 21:6). Hakour

8 TombKi ¥ appleHTaTI3MaX.
9 Ilpa masHaudHHE HacaBOTa rajJOCHAra ¥ KaHIIbI CJIOBA IV1. JaJeH.



166 Mixain Tapanka

MPBIYBIHAY PATYISApHAra Y KbIBaHHS JiTapsl < (t) y cioBadopme jest MbI
MaKyJb MOXKaM BbIKa3allb TOJbKI BEJIbMi aCLSPOXKHYIO TIOTI3Y, LITO ¥ MEPIIBIX
CJIaBSTHCKaMOYHBIX TIKCTaX, 3aIliCaHbIX Ha T3pBITOphIi Obutora BKJI apabcekait
rpadikaii, y>xpiBanacs jitapa < (t), 00 Tamsl AI9> ObLTA CyBS3b 3 3a1aTON
Appo¥i 1 aamaBenHa 3 CApIIHAA3ISIKAN MICbMOBAl TPaABIIIbIiA, A3¢ TYK [t]
nepagaBaycs gitapait < (t). [IoTeIM 3 IPBIYBIHEL YCE OOJBIN MOIHATA YTUTBIBY
3 60Ky AcMaHCKaii iMnepsli I'yk [t] mauay nepamasaiia jgitapay + (t), maBose
MaJiaasisiKai micbMOBai TpabILbli, aJle MPAIAC IIThI ObIY MABOJILHEI, a TAKOE
gacTay KpIBaJIbHAE CIIOBA SIK jest Kamiictam P214 Haoryn yc€ smrus micaiacs
na-cTapoMmy.

VY cnocabe mepagadbl MAKKiX 3BIYHBIX MOXKHA aJ[3HAYBIIb HACTYITHBIS
aca0miBactii:

— Msikki [s’] nepagaenia n3BroMa jritapami. aciied BhIKapbICTOYBaeIIIa
mitapa < (s): kuisci = kosci (apk. 249a:1), stariisc = starosé (apk. 259a:4). Ane
VKpIBaena i ritapa . (s): swentim = swietym (apk. 251a:1); smerci = smierci
(apx. 251a:4) i sie rpadiuHbl BapbISHT 3 TphIMa KprionkaMi naj €ii: biijense =
boje sig (apk. 352a:1).

— Msikki [2°] nepanaenua siitapaii O (z) i/ abo 2 (z). AxposHius ix agHa
aj agHOH 3 ynmikam acaOliBacLisTy MOYBIPKY HaBoili 1sikka. [Ipel HamicanHi
aJIHOTO i Taro camara cjioBa ¥ aJHBIX Meclax Jjitapa OoJbll Harajasae 2 (z),
a ¥ iHmeIxX — J (z). Hanpeikinan, na zemi = na ziemi (apk. 376a:4) ane na zemi
= na ziemi (apk. 249b:5). AnHak, 3 TOH OPBIYBIHEL, IITO Y OONBIIACII BBITAAKAY
(opma miTapsl, K HaM Majaentia, 0oipm magooHas Aa J (z), MbI BRIPAIIbLT
VCIOZIBI BHIKAPBICTOYBAIlL a/[31H 3HAK TPAHCIITApalbli — Z.

—T'yki[g]i[g’] sk i ¥ iHmbIX pyKamicax ma3Havaroiua jgirapai ¢ (g). AxHak
y P214 3adikcaBanbpl cripoObl apo3Hills Ha micbMe BEPABI [g] 1 MAaKKi [g’].
Hexkainbki pa3zoy mskki [g’] mepanansenst itapaii S (k), sikyro, BigaBo4Ha Tp30a
inTOpnpaTaBak gk < (g) 6e3 gamarkoBara dneMenTa: driigegii (s+Ss,0) =
drugiego (apk. 286a:4 /cypa 23:91/, 295a:3 /cypa 24:58/, 342a:3 /cypa 32:4/),
dragix (zS5.0) = drugix (apk. 305a:4; cypa 26:61); pawagi (d'55) = powagi
(apk. 374a:6; cypa 37:180)'.

10 IlikaBa, mrro aBoitysl JtiTapa ¢ () Beimpaynena Ha S (k) y ciose biki ,,6axi” (apk. 343a:2;
cypa 32:16) — 1i He CBeqUBINb I3TA TIpa TOE, WTO ¥ mparorpade Gbura mitapa < (g),
3 TIPBIYBIHBI YATO KAMiiCT CMayaTKy IpadbITay raTas closa K bigi ,,0ari”, 3aMsHiymsr <
(g) Ha ¢ (&) I TIeparicipl, a OTHIM, 3pa3yMeVIIbl TAMBUIKY, BhINPaBiy Ha buki ,,0aki”?
Sluras af3in BeIMafak masHausHHHA [g°] miTapail < (g) 3adikcaBane Hami ¥ kitabe

1847 r. 3 mprIBaTHAH KaJIEKIbIi.
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Jlitapa o (h), sikas aba3Hadae (pwuIKaTBIYHBI [h], yXbIBaela TOJBKi
¥ HeKkaTopbIX apabi3Max, Hanpeikinaf, ’allah = Allah, >ibrahim = Ibrahim,
aTakcama Oemapycizmax: zhalawniju ,3ramayaéo” (apk. 256a:1)
1 6aremizmax: hanbe = hanba (apx. 273b:1).

— DOreIiManariubsl [r’] macisnoyHa rnepagaeiya Jjitapai L (r): rekl =
rzeki (apk. 249a:3); preti = przeto (apk. 249a:5). 3adikcaBaHbl TOTBKI aa3iH
BBINQ/IAK Mepajiaubl dThIMasariunara [r’] mirapai 3: Zekli = rzekli (apk. 329a:2;
cypa 29:24).

— Jlnst mepajadbl MSKKACIIl alpod YKBIBAHHS PO3HBIX JITAp: U=, U=, (3 I
[z], [s], [K] i 3, o= (abo &), s [2°], [s’], [K’], BeikapbicTOYBaera gitapa  (i).
UYacrieit 3a ycé siHa yrKbIBacIA IS NIepaiadybl MSKKacI [Vv’], HampbIKIIa,
wiedimij = wiadomy (apk. 249a:1); wiertif) = wierzq (apk. 256b:5); Swiet =
Swiat (apk. 271a:2) i . n. Ane €cup 1 iHmBIA npeikiaansl: bielay = bialg (apk.
356b:3); miest = miast (apk. 277a:5; 277b:2). Ha Ham nmomisi BBIKapbICTaHHE
mitapel s (1) y Takoil (yHKIBII MOXKa CBEOUYBIIb Ipa YIUIery apdarpadii
MOJIBCKIX JaIliHcKarpadigHbIX TIKCTay. ['9Ta 3°5Ba qaBoIi yacTa cycTpakaeriia
1Y ma3nelmbIx pykamicax [Tapanka 2014: 279].

[H1BI aca0miBaci:

— Ha naaseHpiM 3Tamne gaciieaBaHHSY HaMi BBISYJICHBI TOJIBKI TpPBI
BBINIAKI Y KbIBaHHs (MardbiMa nmambLikoBbis) stitapsl & (h): halaf , Xansd™!
(apk. 253b:3) npsI apabekim <A [halaf]; haram ,,xapam, 3a6aporenae” (apk.
254a:1) ipet ¢ (h) y apabcekait MmoBe: o~ [haram] (sic !); w pihe [f pyx’e] =
w pysze (apk. 258a:7).

— YacTa ranocHslI [e], y TBIM JiKy [e] < [¢] ¥ KaHIIbI CJIoBa mepaaaenia
crocabaM XapakTAPHBIM IJIsl TIepciickara i IopKckara apabckarpagiynara
MCEMEHCTBA — KaMOiHAITGIsIH 3HaKa kasra 1 mitapsl o (h): cebeh = ciebie (apk.
249a:4); xwalceh = chwalcie (apk. 249b:5); slugeh = sfuge (apk. 249a:2);
mujeh = moje (apk. 249a:5); takeh = fakie (apk. 250a:6); ptiznakeh = poznake
(apk. 249b:4); dujzraleh = dojrzale (apk. 250b:3); ’imeh = imi¢ (apk. 249a:8);
pewneh = pewne (apk. 249a:3); *tiswecila seh = oswiecila sie (apk. 249a:4);
*umreh = umre (apk. 253b:3); ktiireh = ktore (apk. 254a:7); tweh = twe (apk.
250b:4)".

Ane écup imnpeikiaapl HamicaHHs Oe3 mitaper o (h): stwurilamce =
stworzytem cig (apk. 249b:3); ben3e = bedzie (apk. 250a:5); muje = moje (apk.

11 Ims ynacnae (nepaxnaz cypsl 19:66).
12 Tlepapmaua rajmocHara [e] y KaHIBI cJIOBa 3 Aamamoraii jitapsl » (h) gacam cyctpaxaeria
1y iHmbIX pykamicax sk XVII ct., Tak 1 mazHeimbix [AHTOHOBHY 1968: 207-208].
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249a:6); ale = ale (apk. 249b:2); *amre = umrze (apk. 249b:8); *adliindila se
= odlqczyla sie (apk. 250a:8); buiZze = Boze (apk. 249a:4).

3paaky kaMmOiHanplsg 3HaKa kasra imitapsel » (h) coyxeis y P214 mus
nepajaybl ¥ KaHIBI CI0Ba TaJOCHBIX [i] a6o [y]: nih = ni (apk. 280b:1); *abih
= aby (apk. 389a:2).

—Hacassli rasiocHsl [Q] y KaHIIBI CITOBA, K 1 ¥ MHOTIX IHIIIBIX TOJBCKaMOYHBIX
pyKarticax, ma3Havaellia Jitapail caesip HyH, Hanipbikian, laskin swujin =
taskq swojq (apk. 249a:2). An3iH pa3 €H na3HauaHbl JiTapai cazeip HyH YHYTPEI
cioBa: bendiinc = bedgc (apk. 265b:5). Arne ¥ msri HACTyITHBIX BBITIAIKAX
rajJlocHbl [Q] mepanaa3eHbl paHel He3adikcaBaHBIM y MICBMEHCTBE Tarapay
BKIJI ciocabam — mitapaii ¢ (°): tridnii* = trudng (apk. 351a:3, 4; cypa 33:57,
58), piijzra‘ = pojrzq (apk. 353a:7; cypa 34:9), *agnistu‘ = ognistqg (apx. 353b,
rioca; cypa 34); xwalii‘ge = chwalgce (apk. 375b:1; cypa 38:18).

MarubiMa, IITO Ba YCIX ISl BBINAIKAaX MBI MaeM CIIpaBy 3 Ma3HeWIai
KapdIKTypaid 3pobieHail iHmai acobaif. AgHak Taki caMmbl criocad mepamxads
HacaBora rajJJoCHara ¥ KaHIlbl CJI0Ba SIIIYY CEM Pa30y BHIKAPHITAHBI ¥ allOIIHIX
asitax 39-i cypsl: reknii‘ = rzekng (2 pasel), dekleracija‘ swuju‘ = deklaracjg
swojq, rajsku* = rajskg, xwala‘ xwala‘ = chwalg chwalg (apx. 387a-b).
MoskHa MepKaBallb, LITO I'3THIS asThl TAKCaMa HaIliCaHbI 1HIIAN pyKoOM, aje
¥ IaJ3eHBIM BBITIAIKy pa3MOBa YK0 He MOXKa icli Mpa Ma3HEeHIyIo KapaIKTypy.
He BeIkiTIO9waHa, MITO HEXTA TallaMoT aCHOYHaMy Tieparricybiky P2 14 namicais
I3THIS AsIThI, LITO a3BaJIse raBaphllb pa ABYX KarmiicTay. AJle Ha usnepaiHiv
JTarne JacienaBaHHsay padillb KAHYATKOBBIS BHICHOBHI ObLIO O 3ayyacHa.

— bemp Moxa camast sgckpaBas 3 apdarpadiuHbX ((paHETHIYHBIX?)
acabmiBacisy P214 — raTa HasyHACIP MIMATIIKIX BBINMAAKay ONBITaHIHBI
(¥3aemazamsiHsTbHACHI?) JTiTap U= (C) 12 (3). bibiTarona raTeis JiTaph K TaM,
J13€ SHBI MTa3HavaIoNb MAKKig 36I9HbI [37], [¢’], Hanpeikian, zbluncil = zblgdzit
(apk. 257b:3), prijce = przyjdzie (apk. 286b:2), ¢itaz = czytac (apk. 253a:1),
smer3i=smierci (apk. 263b:4) i .., Tak 1 TaM, J3€ SHbI [TA3HAYAIOLb [IBEPIBISL
3bI4HBIA [3], [c], HanpbIKIa, cicegl = cudzego (apk. 389b:1), meci = medzy
(apk. 251a:8), ser3e = serce (apk. 309b:6; 318b:10). Hekanbki pa3oy raTeis
JiTapbl nepabibITaHbl (MepacTayieHsl) ¥ aaHbiM ciioBe: biinceze = bgdzcie (apk.
261a:2), ’icge = idzcie (apk. 299b:2), ce3i = dzieci (apk. 318a:4); mpa BaraHHi
reparicyplka ¥ BEIOAPHI JTiITApBl CBEAYAIlh 1 HAITICAHHI KIITAITY swejicise =
swieci si¢ (apk. 86b:4), zbawizecela = zbawiciela (apk. 392a:3), n3e ryk [¢’]
nepaaaa3eHbl ABOHYBI — CIIaYaTKy JiTapai 3, a HOTHIM C.

ITakyne HeMardbiMa cKasalb aJHa3HAYHa, I1i MaeM MBI CIIpaBy ca 3’sBai
apdarpadiunara, mi QaHeTbIYHAara xapaxkTapy. AJHaK y pykamice €cub
MIPBIKJIABI, XOIb 1 HEIIMATIiKisg, OJBITaHIHbI 1 IHIIBIX Map IIYXiX i1 3BOHKIX
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¢danem: briax = proch (apk. 265b:7), ’az tu tix ¢asuw = az do tych czasow
(apk. 276a:7); puwrid = powrot (apk. 380b:2), slasil = sfuzyt (apk. 386a:4)
i r.a. Cycrpakaena raTa 3’ siBa 3pdIKy 1 ¥ HEKaTOPBIX Ma3HEHIIIBIX pyKaricax,
Hanpeikiaan hleceéi [hl’ez’ely] ,,mmen3sunr”'®; pokogzise [pokoc’is’e]
S Jmakorina”'* i r.y.

— IlapgBaeHne 3p19HBIX y P214 masmagaermiia sk HalmcaHHEM JI3BIOX
aJIHONIbKABBIX JITAp, TaK i 3HaKaM shadda: 75 *innix = innych (apk. 250a:2),
Cuaias sl nawriiceese'® = nawrdccie sie (apk. 265a:7); ane s« bremennii
= brzemienng (apk. 250a:7); W=’ paZicea = pozycia (apk. 263a:5). TIps
TITHIM Y THIX BBIMTAKaX, KaJi MIIyIIa 13Be JiTapbl, HaJ| epIaii 3 iX cTaBila
3HAK CYKVH, a IpyTras 3abscredBaela afnaBeAHbIM 3HAKaM JUIsl TajocHara,
HaTPBIKIAN, panni = panny (apk. 377b:6). Yacam aboBa BapbISHTHI ITA3HAYIHHS
cymsmmgatonna, Hanpeiknan, killegi = kollegi (apk. 380b:5), n3e HamicaHbIg
n3se nitapel J (1), ca 3Hakam shadda wan nepmaii 3 ix, i 3HaKami fatha Han
koxkHaii 3 mitap J (1) (sic!). [Tapaynaiine, Takcama biizZl = Bozy (apk. 281a:2),
JI3¢ HaIiCaHbIsl [3B¢ JiTapsl S (Z) ca 3HaKaM shadda van apyroi (sic!) 3 ix.

2. MoBa nepakaany P214

Mosa Tadcipa — nepaxiaay Kapana Ha moibCKyto MOBY, Y ThIM JIiKy MoBa P214,
Ha HaIl OIS, Mae I3Be iCTOTHRIS acabmiBacti. [la-mepmrae, HackYaHACITH
cyOcTpaTHbiMi Oenapyckimi 3JeMeHTaMi, IITO HaTypallbHa ISl TIKCTY
CTBOpaHara Ha STHiYHali OeJapycKaii TOpBITOPHIi. A Ma-Apyroe, MOLHBI YILTbLY
MOBBHI apbIriHajia (apaOckaif) Ha CIHTAKCIC MOBHI ITepaKiIary, ITO XapakTIpHA
i iepaknanay Cesrora [licanns. [TapayHaie, HarmpeIKiIa, YIUTBIY CiIHTaKCiCy
CTapaKbITHaradpaiickaii MoBHbI ¥ epaknazaze bionii Ha kapaiMcKyto MoBy [Jan-
kowski 2009: 513].

2.1 Benapycizmbl
Sk 1 MmoBa macienaBaHHara mBeitiapckiMm Hapykoymam I1. Cyrapam cmica
tadcipa 1725 r., mro 3axoyBaenua ¥ benapyckait 610miaTas! iMs @. CxapbiHbL
¥ Jlonnane, moBa P214 3msmrvae mmarniikis 6enapyci3mbl Ha GpaHETBHIUYHBIM,
MapdanariqHeIM 1 JIEKCIYHBIM Y3POYHSX.

®daHeThIUHBIA Oenapyci3Mbl

13 Xawmain nepurait manoBsl XIX ct. (apk. 15b), mro 3axoyBaenna ¥ Y3I3eHCKIM TiCTOpPBIKa-
Kpas3Hay4bIM My3ei. AnicanHe pykaricy 1. y [Tapanka 2015a: 94].

14 Xawmain XIX cr. 3 mpeiBaTHAai1 kajekupli (apk. 15a). [lepamicusik Myctada barnanosiu.

15 Ila TOXHIYHBIX TPBYBIHAX MBI HE MOKaM TI€pajialb TPHI KPOTIKi MaJ JTitapait u2.
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V saxacui npeikiiany (aHeThIYHBIX Oenapycizmay y MoBe P214 moxHa
Ha3Ballb:

— JIPHa3ajli3aBaHae HamicaHHe Hekaropwix cioy: rizliifiles [rozlucyles’]
abo [rozloCyles’] = rozlgczyles (apk. 261a:6); riizlike [rozluka] abo [rozloka]
= rozigke (apk. 347a:7) i r.a. [mapayH., Cyrap 2009: 188];

— OnbITaHiHy 3HaKay Juist [v] 1 [u] Ha mayaTKy cjoBa, Hamp., wstawiéne =
ustawicznie (apk. 254a:6), *aSisci = wszyscy (apk. 343a:7) [mapayH., CyTap
2009: 233];

— HasyHACI[b Mpar3ThiuHara [v], Hanp., w wudi = w oczy (apk. 269a:3).

— 3panKy 3aMecT MoyibcKara [n’] y HeKaTOphIX aI3esCiIOyHBIX IMEHAX
Tparsienua cnaxyysHHe [n’j], XxapakTIpHae JUisl ay1HEBa-3aX0qHATa JbLUICKTY
Oenapyckaii MOBBI: riizmniiZenja =rozmnozenia (apk. 269a:7), Zluzenja = zlozenia
(apk. 260b:06); Zeslanje = zestanie (apk. 379b:3). Axpams Taro, 3aikcaBaHbI a131H
BBITIAJIAK HAITICAHHS I3BIOX JIiTap O (N) JUIs Iepaiadbl [a/[BacHHS: plriZimennem
= porozumieniem (apk. 345b:2), mTo XapakTdpHA IS TAYHOYHA-YCXOMHSITA
IIBISUIEKTY Oenapyckaii MoBbI [apayH., Cyrap 2009: 235-236].

Mapdanariunsis 6esapycizMbl

Y mnpbIMETHIKax MyKYbIHCKara pojay aji3iHOYHara JIKy ¥ Ha30YHbIM
1 BiHABaJIbHBIM CKJIOHAX PATYIISPHA YKbIBaeIlla KaHUaTaK -ij, -)j: Ziwij = zywy
(apk. 248b:3), wiediimij = wiedomy (apk. 249a:1), praw3siwij = prawdziwy
(apk. 249a:1) [mapayH., Cytap 2009: 299].

Y pomHBIM CKJIOHE MHOXHAra JIiKy Ha3oyHika [udzie 3aMecT moJjibcKara
KaHYaTKa -i || -y YKpIBaela Oenapycki kaHdatak -ej: zluzej = z ludzi (apk.
350b:4); dii liizej = do ludzi (apk. 350b:5) [mapays., Cyrap 2009: 256].

Y TBOpHBIM CKJIOHE HA30YHIKay aJ31HOYHAra JiKy Hisikara poay mooau
3 MOJILCKIM KaHYaTKaM -em CycTpakaela OelapycKi KaH4YaTak -om:
zaptumneniim = zapomnieniem (apk. 250b:1); celcim = cielcem (apk. 260b:7)
[mapayH., CyTap 2009: 269].

Cycrpakaroria ¢opMbI 13€5CII0Ba IpoIuiara i msmepantasra (Oyaydara)
gacoy 1-#i ac. MH. 1. 3 OemapyckiMm Qapmantam -mo: ’ubdarilismia =
obdarzylismy (apk. 269a:7), *atwiarilismt = utworzylismy (apk. 285a7),
*icenemii = uczyniemy (apk. 318a:7) [mapayH., Cytap 2009: 331, 344] i r.u.

Jlekciunbis OesrapycizMbl

VY JexcidyHBl CKJaa MOBBI Tadcipa VBalmuia mdIyHaAs KOJNIBKACIH CIIOY
apbleHTaNbHara (apadcKa-I[fopKCKa-ipaHckara) i Oenmapyckara nmaxomkanHs. Yce
SIHBI, Ha HAIl TOTJISI, TPAILJIi ¥ MOJBCKI TOKCT Ha MpaBax HelepakiaaaibHbIX
JIeKCeM — TapMiHay abo iMEHAY yIacHBIX.
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[HmWbIMI c0BaMi, Ha HAWIyI0 OYMKY, HAa 4ac Y3HIKHEHHS MOJbCKara
nepaknaay Kapana ¥ MoBe GenapyckamoyHbix Tarapay BKJI yxo icHaBana
MYHAs KONbKACIh OeNapycKix 9KBiBaJeHTaY I MIPPary icIaMCKiX MaHsIIIAY,
AKist ¥ yace nepaknany KapaHa Ha ONbCKyr0 MOBY ObLTI YBEA3EHBIS ¥ TIKCT
pa3am 3 apbIeHTai3MaMmi.

V takcue Tadcipa P214 yXKBITBIS HACTYIHBIS apbIEHTAII3MBI: NamMAaz
,MamiTBa” (apk. 251a:2; cypa 19:31), zakat ,,minacmina” (tramcama), halal
»Jda3BonieHae” (apk. 254a:1; cypa 19:73) haram ,,;3a0aponenae” (Tamcama) i .11,

IIITo ma Gemapycizmay, TOo, iMaBepHa, ITO CaMBIM YaCTOTHBIM 3 iX
3’synsenia Jexcema spasene [spas’en’e] ,,30aBeHHe” (apk. 275a:7; 285a:3,
287a:5; 301b:7; 308a:1; 308b:4; 309a:5; 311a:1).

Hacrymnas nexkcema (mepaBakHa ¥ 3Ha4sHHI ‘xanor, pad boxer’) 3a
PAIKIM BBIKITIOUIHHEM YXKBIBaeIIa ¥ 6enapyckiM (TayHaraJoCHbIM) BapbISHIIE:
xaliip- [xalop] ,,xanom, pad” (apk. 255a:3; 291b:5; 296b:4; 298a:2) abo xulup-
[xolop] (apk. 291b:2). [Takyns 3adikcaBaHbI TONBKI a/131H BBIIAAK YKBIBAHHS
nonbckara BapeisiHTa: xliip [xlop] = chiop (apk. 294b:7).

3rogna Kapany, icaye nepmakpseinina ycix Cateix [licaHHsY, y ThIM
niky bi6mii 1 camora Kapana — Jlayx anp-Maxdy3 ,,laTaeMHast CKpbDKajb .
VY nacnenaBaHbIM HaMi pyKailice ¥ sie Ha3Be 3aMecCT IIoJIbCKara cjoBa ksigga
TPBI pa3bl yKbITae Oenapyckae xkuiea: " knize... lawx ’al-maxfiz ,,y xHi3e
Jlayx anb-Maxdy3” (apk. 316b:3; cypa 27:65), w knize biiZzej lawx *al-maxfiiz
,,y kHize boxkaii JIayx anp-Maxdy3” (apk. 345a:1-2; cypa 33:6); w knize lawx
*al-maxfuz ,,y kuize Jlayx anp-Maxdys” (apk. 352b:8; cypa 34:3)%6.

JIBOWYBI KBTI BRIpa3sl Namaz pejiic ,,Hamas cnaspaoonp” (apk. 276a:4,
380b:6), salawat pejiic ,,carasam'’ cnsBaronp” (apk. 351a:2 /2 pa3sl/) Takcama
cBe/uallh Mpa icHaBaHHe Oeyapyckall iciaMCcKail TIPMIHAJIOTIi 1a Y3HIKHEHHE
nonbckara nepakinany Kapana [, Cytap 2009: 323].

Hagar Tpoifusl ¥KbITH ¥ mepakiagze 27-i Cypsl ¥ TICTOPBIi ITpa Tpapoka
Cyneiimana Oenapycki Ha30YHIK mypawka: mirasek [murasek] ,,mypaimak”
(apk. 312a:5), muraska [muraska] ,mypamka” (apk. 312a:5, 6) 3amecr
noJibckara mrowka Moxa OBIIb TOKa3aM iCHaBaHHs Oellapyckai iciaMcKai
TApMiHAJIOT1i a Y3HIKHEHHS MoJibcKara nepakiany Kapana. 3 Tol, NpbIYbIHbI,
mro Higze 6oneit y Kapane ratae cioBa He CycTpakaelia, SHO cTajxa Ha3Bai
Cypsl: ,,Mypamki”. TakiM yblHaM, MepakiIagublk Tad)cipa Ha MOJIBCKYIO MOBY
MOT Y>KO JayHO Bellallb MITYI0 Cypy Haj Oenapyckaii Ha3Bail ,,Mypamki” i Tamy
HE cTay sie epakiIaanp SK iMs YIacHae.

16 Ha nam3eHbIM dTare qacieAaBaHHsY HaM BSIOMBI 1Ba BBIIIA K Y)KbIBAHHS TIOJIbCKAra CJIoBa
ksigga ¥ raTeiM BBIpase (apk. 284b:1; 313b:7).
17 Apab. =lsl& | naGpacnaBenni”.
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ITocki magobHae MoxkHA Y0aubIlh y ricTopsli ipa Jlota. Y 13BIOX PO3HBIX
cypax y €l y>KbIThl LaIKaM OeJapycki Bbipa3 $Semji jehi ,.sro csiM’10” (apk.
315a:5, 372b:6; cype1 27:57 1 37:134), mTo na3paise pasmisgalb IITH BeIpa3
SK Ha3By a00 4acTKy Ha3BbI KAaHKpPATHATA amaBsfaHHA: ,,[JIoT i] siro cam’s”,
AKy1o nepakitagubik Kapana (1. 36. Yp s 1061 Iemain) 1 / abo nepenicubik 1o0pa
Benay na Y3HIKHEHHSI MOJIbCKara rnepakiiaay ado ma 3HaéMCTBa 3 iM.

Takim ublHaM, HasYHACIh JIEKCIYHBIX Oenapycizmay y MoBe Tadcipa, Ha
HAIlyI0 JYMKY, TIIyMadblllla HE TOJIbKi a00 HE CTONBKI APIHHBIM BEAaHHEM
MOJIbCKail MOBBI TIepakiiaayblkaM abo meparicybikaM, KOJIbKi iCHaBaHHEM Ha
MOMAaHT CTBap3HH:I MOJIbCKAra nepaxyiany Kaji He nepakiany Kapana a0o siro
acoOHBIX YacTak Ha OelrapyCcKylo MOBY, TO IpbIHAMCi Oesapyckail iciaMcKait
TIPMIHAJIOTII.

2.2. Ynably apadckara ciHTakcicy

3 TO MPBIYBIHEI, IITO AacienaBaHbl HaMi pykamic 1686 ., 1 pykamic 1725 r,,
Ha sKiM Oblla 3acHaBaHasl 3rajiaHas BBILIHM MaHarpadis mBeimapckara
nacnequsika I1. CyTapa, 3MsII4aonp CIIChl aJHAro i Taro camara TIKCTY,
BBICHOBBI, 3p0o0ieHbis 1. CyTapaM, mIMaT y 9bIM JaThlYaliia MOBEI a0O/BYX
MaHYCKpBINTAY.

Csipon inmara I1. CyTap 3BsipHYY yBary Ha MOLIHBI YIIJIBIY Ha MOBY Tadcipa
apabckara CiHTaKcCiCy, HallpBIKJIaJl, Ha HACKIYaHACIh TIKCTY KaJbKipaBaHBIMIi
3 apaOckaii MOBHI cacTayHbIMI yacaBbiMi (hopmami. [IpeIBea3eHBI iM IPBIKIAA
Mae Mecla iy gacienaBaHbiM Hami crice 1686 r.: klamali na pismia biizze
qur’an ’a bili tini na ta Zartajuncimi ,,sHe1 X1ycini npa micanHe boxae, Kapan,
»KapTasayi npa rata” (apk. 334a:4; cypa 30:10), nze bili *lini Zartajancimi
anmaBsiae ¥ apabckamy (s i | 5lS — kaMOiHAIBI JanaMo)KHara J3esCII0Ba
kana (6wI11B) 1 acHOYHAra m3esciioBa ¥ opme immepdekra [mapaya. CyTap
2009: 63].

Takix KaHCTPYKLBIN Y TOKCIIE Tacipa mMar i iX cric MO>KHa Ipalsrealb:
nebiles... ¢itajiincim ,, 61 He ubiTay” (apk. 331b:1; cypa 29:48), mito Takcama
aamnaBsiae KaMOiHAIBII JaraMoXKHara A3esciioBa kana (ObIb) 1 acHOYHara
n3esiciosay hopme imrepdexray apabekim apbirinane — ) siiS L, [TapayuHaiiie
takcama bill *@ini ... sluZiincimi ,, 161 cory>xeuti” (apk. 269b:1), mro agnaesae
KaMOiHaIBIi JarmaMoXKHara a3esciioBa kana (OBINB) 1 acHOYHAra J13escioBa
¥ dopme a3eenprIMETHIKA IisIIepaliasara yacy — ceile |58 (cypa 21:73).

Takcama XapakT3pHBIM TNPBIKJIaJaM YIUTBIBY apaOckara CIHTakcicy Ha
MoBY Tadcipa 3’ synsenua JiTapalbHbl Iepakiag apadckara a3esicoBa pa3am
3 MpBIHA30YHIKaM, Mpa3 siki Toi Kipye ab’ekram. Hanpeiknan, y ricropsri
npa Maiices (Mycy) HamicaHa: ow& e oS8l =) priniisa (= przyniose) wam
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stamtiint zhalawntiju ,,IpeHACY BaM aATyNb TajayHio” /IiTapaibHa —
,,3 ranaynéro”/ (apk. 256a:1; cypa 20:10). Canpayael, aqHO ca 3HAYIHHSIY
apaOckara TpbeIHa30yHiKa <= [bi-] raTa cyMmecHacIb. AHAK TYT EH Y>KBITHI
IUIS IepaTBap HHA IHTPaH31ThIYHAra A3€5ICI0BA PyXy ¥ TpaH3IThIYHEL bes sro
n3esicioy 5 asHayay Obl ,,IPBIXO3ilh”, a 3 iM ,,ipbiHOCIIB . [Tepaknamrdbik
MpaBisibHA 3pa3yMey 3HaYIHHE J3€CII0Ba, MMEPAKIAYIIbI STO ,,IPBIHACY, a He
,[IPBITY”, ajle MaJivybly HeMardbIMbIM MaKiHyIb IPBIHA30YHIK O€3 mepaknamy.

ApaOcki IpbIHA30VHIK (s [min] aamaBsgac MOJbCKIM MPBIHA30YHIKAM
z a0 od, anHak TaTapcki nepakinaayslk Kapana iMKHYYcs na agHacTaiHacIHi
NepeKaay ratara npblHa30yHiKa, Iepajaiodbl Sro aMmalib YCIOAbl HOJbCKIM
NpbIHA30YHIKaM od He3allexkHa ajl 3HausHHA. Hanpeikiaa, pewne “in bil *ad
slig nasix weriincix ,,HamayHa, én Oy ca ciyr Hamsix, sxist Bepanp” (apk.
272b:5; cypa 37:132); stwuril ¢liweke *id zemi ,,caTBapsly yanaBeka 3 3aMii”
(apk. 278b:4; cypa. 38:71) i r.u.

AncyTtHacup y apaOckait MoBe iH(IHITBIBA ¥ TaAaHBIX CKa3ax MITHI (TIacis
MaJaJbHBIX [13€5CII0BaY) TaKcaMa 4acTa CIIYKbILb MPBIYbIHAN Y3HIKHEHHS
aHaIAriYHBIX CKa3ay y MOBE Mepakiaiy: i o) 1 55 xce§ Zebi mne zabil ,,Tb1
XO4Jar MsHe 3a0imb (JTiTapaibHa «ThI Xodall, kad MsHe 3a01y»)” (apk. 319b:5,
cypa 28:19); éasil ol 3 )l ja xce Zebim tiibe paslibil ,,5 xauy 1s6e axanip
(;mitapanpHa «S xauy, ka0 s axaniy usoe»)” (apk. 320b:2, cypa 28:27) i nu.

Yacam y MoBe Tadcipa 3axoyBaeliia xapakTipHae s apabckait MOBBI
HejlanacaBaHHe A3eiHiKa | BbIKa3HiKa 1a JIKY, HanpbIKiIa, <l ol 13 5% benze
jim wiediime nagurse grexi ,,i Oyayup (JliTapanbHa «i Oya3e») iM BSIOMBIS
Hadropmblsa rpaxi” (apk. 384b:5-6; cypa 39:48) [mapayu. Cytap 2009: 61].

3. 3ak/04dHHe

[Ipana ma maapeIXTOyUBl Aa BBIOAHHA pykKamicy P214, mavaras ¥ 2016 T
1pasmiyaHasi amaib Ha ISIOb Tafoy, SMUd Janékas aj 3aBepLIaHHS.
Tamy, Oe3ymMoyHa, NpPBIBEA3CHBIA BBINDKU (GakThl OyIylb HeaaHapa3zoBa
neparnpassipaiia, JarnayHsia, aHai3aBala.

AntHaK, He3aJe)KHa aj] Taro, SIKis CKiaJaHacii abo aJKpHIIIl YaKarolb
Hac Halepajas3e, MOXHA CKa3allb, LITO YBSIA3CHHE Y HABYKOBBI YKBITAK
HaiicTapaimara cimica Tadcipa amkpble IS Haciemdblkay pyKarricHai
CHaqublHbI TaTapay Obutora Bsutikara kuscrsa Jlitoyckara HOBBISL MarybIMaciii
1 IEPCTIEKTHIBEI.



174 Mixain Tapanka

Bbubanorpadus

AmnToHoBUY AHTOH (1968), benopycckue mekcmol, nucanHvle apadCKuM RUCbMOM, U UX
epaguro-opghoepaguueckas cucmema, BumbHioc.

Drozd Andrzej (2004), Koran staropolski. Rozwazania w zwigzku z odkryciem tefsiru
minskiego z 1686 roku, ,,Rocznik Biblioteki Narodowej”, t. 36, s. 237-250.

Jankowski Henryk (2009), Translations of the Bible into Karaim, ,,Religion Compass”,
3/4, p. 502-523.

Jankowski Henryk (2015), Cechy graficzne i jezykowe tekstow turkijskich w zapisie
kopistow polsko-tatarskich, w: Tefsir Tatarow Wielkiego Ksiestwa Litewskiego,
red. Joanna Kulwicka-Kaminska, Czestaw Lapicz, Torun, s. 139-172.

Ceypyk Hamitpser (2015), Ipwinicki panicitinaca smecmy Ha cmapoukax Minckazea
moaghcipa 1686 2. (P 214): cnpoba moyuaea i paniciunaza ananizy. bBerapyce
i yroprcka-icramcki cgem. 3 Haeo0vl 615-200035 V3HIKHeHHs mamapcKa-
Mmycyabmanckail cynonvhi Ha semiasix BKJI, 36opnix nagyroswix npay, MiHCK,
c. 116-125.

Cytap Iayns (2009), Areghypran mamapcki. Kapan-maghcip mamapay Banikaea
Knsacmea Jlimoyckaza, MiHCK.

Tapoanka Mixain (2006), Karagouwr Minckaza magcipa 1098 / 1686 2., 30abbimxi,
8, MiHck, c. 34-43.

Tapanka Mixain, LitaBen Anena (2011), Pyxanicot mamapay benapyci kanya XVII —
nauamky XX cmazo003s 3 O3Apocaynulx Knieazoopay kpainsl, MiHCK.

Tapoanka Mixain (2012), Taghcip 1686 2. (Toxcmanaziunvl ananiz cypuol 36, nanapaoHis
eviniki), benapycey i yropkceka-icnamcki cgem. 3 Hazoowi 615-200035 y3HIKHEHHs
Mamapcxa-mycyrbMancka cynonvhi na semasix BKJI 360opnix nagykosuvix npay,
Mimuck, c. 137-147.

Tapoanka Mixain (2014), Aoanmaywsia apabckaza nicema 0as nepadaysi ClABAHCKIX
(6enapyckix i nonvckix) moxemay, Slavic Alphabets in Contact, ed. by Vittorio
S. Tomelleri and Sebastian Kempgen, Bamberg, p. 263-289.

Tapanka Mixain (2015a), Pykanicet mamapay benapyci XVIII — nauamxy XXI
CMazo003si 3 O3APHCAVHBIX © 2PAMAOCKix kHieazbopay xkpainst, Karanor, MiHCK.

Tapoanka Mixain (2015b), Karagousr minckaea magcipa 1098 /1686 2., [Iyme onunoro
6 noncmonemusi. K 50-nemuto obpazoeanus omoena pedkux KHue u pykonuceu
Lenmpanvnou nayunoi 6ubiuomexu um. Axyoa Konaca Hayuonanvhot akademuu
nayk berapycu, Munck, c. 203-211.



MiHcki Tadcip 1686 . BeiHiKi anoniHix gacienaBaHHsAY 175

Michael Tarelka
The Minsk Tafsir of 1686. The results of the recent researches

The article talks about the oldest copy of the Polish translation of Koran made in Minsk
by the Tatar (Muslim) interpreter Uriash ibn Ismail (Imam of Minsk) in the second half
of the 17th century. The article consists of two parts devoted to the orthographic system
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the Belarusian and Arabic languages.
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